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Autobiografia tar il Café rumantsch

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

� Ils «Cafés rumantschs» èn oramai
vegnids in’instituziun en pliras regi-
uns, l’emprim en Engiadina bassa,
dentant er en singuls vitgs dal Gri-
schun central. Ins sto mo scriver
«café rumantsch» sin il computer e
cliccar; lura vegnan infurmaziuns
davart insaquants lieus. L’idea è sim-
plamain da sa rimnar mintgatant cun
l’intenziun d’udir e da discurrer ru-
mantsch e la prontezza da sa gidar
tranter pèr en lez senn. I s’enclegia
che quai pretenda solidaritad da tgi
che sa dapli vers tgi che vul savair
dapli.  Ad Ardez funcziuna quai dapi
l’atun passà, e quai grazia a dus magi
sters pensiunads, Curdin Brunold e
Jonduri Vital. Quai ston ins tant pli sa
lidar, perquai ch’Ardez n’ha pli ni cen
ter communal, ni chaustaziun, ni uffi
zi postal, ni banca; ma in’agentura
postala ed in Café rumantsch avain nus
tuttina. Quai che gida è ch’i dat in pau
glieud nova ad Ardez, betg uschè blera,
dentant persunas che s’interessan per
quella lingua neolatina enragischada
en insaquantas valladas da las Alps re
ticas. Era l’autur da questas lingias, se
sent qua dapi 1988, fa part dal Café ru
mantsch d’Ardez. Sin giavisch dals or
ganisaturs hai gist fatg in referat auto
biografic, accentuond mia relaziun
persunala cun singuls linguatgs. Il pu
blic ha sa mussà interessà; i suonda per
quai ina versiun elavurada e repassada
destinada per in public rumantsch pli
vast, da Müstair a Tujetsch ed a la dia
spora, dal Lai da Constanza al Rodan
genevrin.

Derivanza
Jau viv en Svizra dapi 1959; mes bab
(19051946) derivava da quella part da
la Catalugna veglia che la Frantscha ha
annectà il 1659 e che furma oz la pli
gronda part dal «département» da las
«PyrénéesOrientales» (F66). La cul
tura svizra dal dialog e dal cumpromiss
n’è betg uschè derasada en Frantscha,
nua ch’ins bada bler dapli il squitsch da
surengiu, cunzunt sin las linguas regiu
nalas sco il catalan, la lingua d’oc (oc
citan), il breton euv. Cun indesch onns
hai pers mes bab; tgi che m’ha influen
zà dapli, cunzunt a moda indirecta, è
stà il bab da mia mamma. Er el deriva
va d’ina minoritad etnica: El era naschì
enturn 1885 en il Ségala, il pajais dal
sejel en il Midi, in intschess da lingua
d’oc cun in’agricultura vaira povra.
Cun ses biadis na discurriva mes tat
mai da ses passà; lez era tabu. Tras la
mamma saja mo paucs detagls da sia vi
ta. Paders magisters l’avevan scolà en

Libanon, lezza jada intschess autonom
aifer l’Imperi osmanic, ferm influenzà
da la cultura franzosa. Pli tard ha’l ma
nà ina fatschenta mercantila ad Istan
bul; jau hai vesì palperi da brev cun in
chau che menziunava citads sco Istan
bul, Izmir, Eskisehir euv. En la guerra
da 1922 tranter la Grezia e l’armada tir
ca ha l’entira citad d’Izmir vegnida ar
sa; quai ha muntà la ruina da mes futur
tat. Cun sia dunna e sias figlias discur
riva’l mo franzos; mia mamma (1913
2008) è perquai creschida si sco fran
cofona. Ses bab aderiva a la ductrina
extremista da l’«Action française» (AF),
ostila a la republica fundada enturn
1875, che cumbatteva per ina restaura
ziun dals retgs Bourbons. L’ideal mon
archic da l’AF valeva era per la famiglia:
Il bab era il schef.

Infanzia cun linguas
Blers magisters franzos èn morts en
l’Emprima guerra mundiala. En ils
onns trenta tschertgav’ins da gudagnar
las generaziuns novas per dar scola, e
quai cunzunt enturn Paris. Mia mam
ma, absolventa d’in curs mercantil, ha
pia pudì vegnir magistra primara suen
ter ina scolaziun speciala. Ses bab, sco
chau da la famiglia, ha lur arranschà sez
la marida da la figlia. Il spus era in giu
ven magister primar catalan, absolvent
dal seminari statal da las «Pyrénées
Orientales». El n’eira tuttina betg ade
rent da la monarchia, ma la republica
franzosa, anc dapli ch’ils roialists, cum
batteva las linguas da las minoritads,
tant pli en in intschess catalan. Ins
scheva a la magistraglia vegnenta ch’el
la duaja extirpar ils linguatgs differents
dal franzos ed instruir ils uffants en lez
linguatg «superiur». Il 1925 ha il mi
nister d’educaziun declerà: «Il linguatg
breton sto svanir per l’unitad linguisti
ca da la Frantscha» (1). Ils spus Sobie
laBayol han maridà il 1933 ed èn ids
ad instruir en las scolas primaras da dif
ferents lieus enturn Paris. Bab pativa
d’ina malsogna incurabla dal cor dapi
in pelegrinadi sur las sendas da viandar
da las Pireneas enfin al sanctuari cata
lan da Núria; el è mort tredesch onns
suenter la marida. Las lungas vacanzas
da stad passavan nus adina en ses vitg
da (F66210) Formiguera, nua ch’ins
discurriva catalan; ma l’unic linguatg
da scrittira era il franzos. A scola era fa
scinà dals roms istorgia e geografia e
schizunt dal vast imperi colonial fran
zos. In char cumpogn da scola, figl d’in
lavurer polac d’agricultura immigrà en
Frantscha, m’ha declerà ils misteris da
l’ortografia polaca; quai m’ha dà in
tschert access a lez linguatg. A scola hai
emprendì in pau latin e cunzunt en

glais e spagnol. Il 1948 ha  mamma ma
ridà in immigrà talian, veteran dals
cumbats dals «partigiani» en las Alps
talianas; sin mes giavisch m’ha’l regalà
vacanzas tar amis a (I36011) Arsiero.
Jau leva per mort e fin emprender ta
lian, schebain che lez linguatg n’era
betg bainvesì enturn Paris; jau sun ì ad
Arsiero cun ina grammatica taliana ed
hai simplamain emprendì ils verbs.

La fin sanguinusa da las colonias
Il 1953 e puspè 1955 hai fatg vacanzas
en Engalterra. Quai ha cumplettà mia
furmaziun generala. Dal prim segiurn
fetscha endament cunzunt las uras pas
santadas a tadlar las novitads da la BBC.
Dal Maroc, pajais fin lura apparenta
main quiet, udiv’ins da cuntin rapports
davart acziuns militaras manadas da ge
neral Augustin Guillaume (1895–
1983). Dus onns pli tard saveva bler da
pli davart la brama d’emancipaziun tar
pievels colonials. Bain infurmada era la
revista emnila «New Statesman and Na
tion»; ella rapportava da la situaziun en
colonias sco la Malaisia e las Rhodesias
(oz Zambia e Zimbabwe). Lur hai pers
mias davosas illusiuns davart la solidi
tad da pussanzas colonialas. Anc 1955
ha la Frantscha renconuschì l’indepen
denza dal Maroc. En Algeria sa derasa
va la revolta armada naziunalista; la
Frantscha trametteva recrutas per
«mantegnair l’urden», ed unitads mili
taras duvravan sistematicamain la tor
tura per survegnir infurmaziuns. L’Al
geria dumbrava var nov milliuns olmas,
numnadamain in «collège européen»
d’in milliun (ils «piedsnoirs») ed in
«collège musulman» da bundant otg
milliuns. L’Assamblea algeriana cum
pigliava 60 persunas elegidas dal «col
lège» europeic e 60 elegidas dal «col
lège» islamic. «La vusch d’in ‘European’
equivaleva pia a quellas d’otg ‘mus
lims’» (2). Ils 13 da matg 1958 ha in
putsch da «piedsnoirs» e da colonels
occupà il palazi da l’executiv algerian.
Ils 15 han lur manaders pretendì la fur
maziun d’in comité naziunal da regen
za presidià da general Charles de Gaulle
(1890–1970). Lez steva a disposiziun
ed è vegnì elegì president. El repre
schentava il naziunalissem franzos tra
diziunal, ma saveva ch’il sistem colonial
era a fin. I pareva l’emprim ch’i na sa
midia nagut en Algeria e ch’ins na pos
sia sperar nagina pasch. Da l’autra part
ha de Gaulle empermess l’autodeter
minaziun al pajais. Ins pudeva strusch
cumportar la tensiun chaschunada da la
malsegirezza. Jau na leva betg spetgar
ch’ins ma clomia sco recruta a far part
d’ina guerra tschuffa e senza vista. In
teolog svizzer m’ha chattà ina plazza da

scolast da franzos. Jau sun ì dascus
l’avust 1959 senza prender cumgià, hai
passà il cunfin cun in bus local alsazian
(da Colmar a Breisach) e lura cun il tren
enfin a Basilea. La pasch è turnada en
Algeria pir il 1962; il pajais è lura ve
gnì liber, sco ch’ins spetgava gia daditg,
ma cun duas consequenzas tragicas:
Bunamain in milliun «piedsnoirs» èn
fugids en Frantscha, e passa 100 000
collavuraturs «islamics» da l’armada
franzosa èn vegnids mazzacrads per
vendetga. La Frantscha ha cumprovà,
ina giada dapli, ch’ella na sa betg pren
der cumgià ad uras da sia rolla colonia
la.

Tudestg, rumantsch, piemuntais
Mia generaziun n’aveva il pli savens
mai emprendì tudestg; jau hai stuì ma
perfecziunar, e quai era grev. Per cletg
purschevan las librarias ina vasta
tscherna da cudeschs generalmain bun
martgads; igl era il temp da las empri
mas ediziuns tastgablas. Ina da las ovras
che jau hai legì l’emprim è stada la
«Bündnergeschichte» (Cuira 1945) da
Friedrich Pieth (18741953); lezza
m’ha talmain fascinà che jau hai legì
prest er il roman «Jürg Jenatsch» da
Conrad Ferdinand Meyer (1825–
1898). I suonda ina survista da las lin
guas principalas che jau hai cultivà du
rant quels decennis.
– Cun uras privatas tar Ulrich Vital
(1913–2012) hai emprendì rumantsch
vallader (v. La Quotidiana dals 31 da
schaner 2012). Mes necrolog davart
quel inschmanchabel magister pon ins
leger era sin Internet.
– Grazia a quel contact cun il ru
mantsch, hai gì l’idea da cuntinuar en
Svizra tar ils studis linguistics entscha
vids a Paris. Jau hai scrit al romanist
Reto Raduolf Bezzola (1898–1983,
Universitad da Turitg). Lez m’ha pro
ponì da’l far ina visita a Segl nua ch’el
fascheva gist vacanzas. Là essan nus ids
insaquants pass sper quel lai mirveglius
cun ses culurs d’atun. Bezzola m’ha
persvas da m’annunziar a l’universitad.
Decisiv per mai è lura stà il contact cun
il romanist Heinrich Schmid (1921–
1999). En ses seminari hai referì davart
il rumantsch da Schons suenter insa
quants dis si Vargistagn tar Steafan Lo
ringett (1891–1970), fundatur ed an
teriur parsura da la Lia Rumantscha.
Las prelecziuns da Schmid m’han pli
navant fatg attent a la gronda varietad
linguistica da l’Italia. Jau sun entrà en
contact cun il moviment piemuntais ed
hai fatg vacanzas a (I12065) Monfòrt
d’Alba per emprender il linguatg cun la
«Gramàtica piemontèisa» da Camillo
Brero. Enturn 1980 hai scrit blers ar

titgels en piemuntais en la revista «Mu
sicalbrandé», oz svanida; en in’antolo
gia pon ins leger: «Guiu SobielaCaa
nitz, catalano residente in Svizzera,
(…) studioso linguista, (…) è autore di
scritti scientifici e critici in lingua pie
montese» (3).

Perscrutaziuns
– Tar retschertgas davart minoritads et
nicas en Europa suna entrà en contact
cun duas persunalitads remartgablas: Il
Piemuntais Tavo Burat (1932–2009),
apostol dals linguatgs da l’Italia, ed il
geopolitolog Aldo Dami (1898–1977,
Universitad da Genevra), autur da l’at
las intitulà «Les frontières européennes
de 1900 à 1975» (4).
– Jau sun stà commember, anzi, durant
paucs mais parsura ad interim, d’in’u
niun d’immigrants catalans. Pir uschè
hai finalmain emprendì a scriver cata
lan ed hai ma fatschentà cun litteratu
ra e cultura catalana. A Friburg hai fatg
amicizia cun il romanist catalan Ra
mon Sugranyes de Franch (1911–
2011), fugì da la Spagna anticatalana.
Il 1985, grazia al romanist Til Didac
Stegmann (Universitad da Frankfurt
am Main), hai survegnì in stipendi da
perscrutaziun da la regenza catalana
restaurada che m’ha pussibilità da far
visitas a pliras scolas da la Catalugna
autonoma.
– Il 1971 hai maridà Mechthild Caanitz, 
autura d’ina lavur da doctorat davart 
Francesco Petrarca (13041374) tar 
l’Universitad da Friburg en Brisgovia. 
Mechthild m’ha gidà a meglierar mes tu
destg e m’ha stimulà da doctorar mede
mamain. Quai hai fatg a l’Universitad da 
Salzburg cun ina dissertaziun sociolin
guistica davart il piemuntais. Quels segi
urns en Austria m’han era pussibilità da 
ma fatschentar, en la lingia d’Aldo Da
mi, cun l’istorgia dals pievels da l’anteri
ur imperi habsburgais.
– Il pass final hai fatg il 1994 cun Mecht
hild: Il chantun Grischun e la Confede
raziun ans ha concedì il dretg da vischi
nadi. Quai dat schlantsch per cultivar e 
defender las linguas naziunalas, cunzunt 
la rumantscha, e la varietad culturala da 
l’Europa. Grazia fitg a La Quotidiana 
per sia ospitalitad en lez senn! 
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Jährlich bis zu 6 Milliarden Steuergelder
nur für die Asylindustrie zahlen? 2015:

+ 30’000
Asylbewerber

Der Bund zahlt jährlich über 1 Milliarde Franken fürs Asylwesen und 3 Milliar-
den für die Entwicklungshilfe. Kantone und Gemeinden tragen Kosten von bis zu
2Milliarden.DiesesGeldder Steuerzahler versandet grösstenteils in derAsylindus-
trie, internationaler Bürokratie und Korruption. Die Wirkung auf den Zustrom der
Asylanten ist gleich Null.

Asylbewerber waren in den letzten Jahren 15x krimineller als die Schweizer Bevöl-
kerung. Nebst mehr Gewalt und Kriminalität müssen wir Steuerzahler zusätzlich
noch die Polizei-, Gerichts- und Gefängniskosten zahlen!

Heute können 60% aller Asylbewerber, 3xmehr als noch 2012, in der Schweiz blei-
ben. Für 2015 bedeutet das (Hochrechnung): + 18’000 Asylanten bleiben zusätz-
lich in unseremLand.Viele können künftig auch ihre Familien in die Schweiz holen.
Die meisten landen in der Sozialhilfe, beanspruchen Integrationsprogramme und
vieles mehr. Zusätzliche Kosten von rund + 600 Millionen Franken!

Das läuft alles schief in unserem Asylwesen:Haben Sie
schon gewusst?

Mehr Infos unter
www.svp.ch
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